28. GYŐRSÁG
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     Ság, -on, -rú, -ra, -i [K2. Győrság] ─ T: 1424 kh, L: 1401 ─ A legrégibb lakosok szőlőműves nemesek voltak, aztán a hűbérurak jobbágyokat telepítettek melléjük. A régi település a mai Faluhelyen állt, ezt a török elpusztította, a templom harangjait pedig egy kútba dobta. Az emberek a hegybe menekültek. ─ Fcs.: A ságiakat tóirtóként emlegetik. Ennek alapja egy monda: a török időkben gyapjú- és homokzsákokkal akarták elfojtani azt a forrást, amely ma is gyenge folyású.

    1. Majori ut [Vörösmarty Mihály u] U. Az út a régi majorba vezetett, 1945 után épült be.  2. Halomajjai ut [Országút] Út. A faluból Halomalja falurész felé vezet.  3. Falu-kut Kút. Ez az a régi, ma betemetetten álló kút, amelyhez a fent leírt monda kötődik. A villám azóta is mindig ide vág, ide vonzzák a harangok, így megvédik a környéket a csapásaiktól.  4. Jókai utca [Jókai Mór u] U. Újabban települt.  5. Tanácsház [Tanácsi kirendeltség] É. A község 1989 végéig a Töltéstaván székelő közös tanács irányítása alatt áll.  6. Orvosi rëndülő : Takaríkszövetkëzet É. Közös új létesítmény.  7. VIT--park Park  8. Uj sor [Ady Endre u] U. Szétparcellázott terület, rajta új házak épültek.  9. Sportpájja  10. Temető, -be Te. Régi ugyan, de ma is ide temetkeznek. Három vallásfelekezet tartja fenn.  11. Ravatalozó, -ba É  12. Temetői nagyköröszt Ke  13. Gázcseretelep É  14. Buszváró É  15. Temető köz Köz  16. Ábécé, -be : Vendíglő, -be [Áfész-vegyesbolt és vendéglő] É. Új közös
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 épület.  17. Faluhel : Faluhej [Fő tér] Tér. Itt állt a legelső falu.  18. Ëvangélikus paplak : Imaház É. Korábban imaház volt, és a templom felépítése után alakították paplakká. Legújabban eladásra került.  19. Ëvangélikus templom É. Pánczél János hagyatékából építették.  20. Ótemető Te. A régi falu temetője volt. Mára beépült, csak a területnév őrzi az emlékét.  21. Āsó iskola [Általános iskola] É. A név arra utal, hogy korábban volt egy felső, a mai óvoda helyén működő iskola.  22. Játszótér Tér  23. Fővásálló É  24. Hëgyi ut  Út. Az Uraság-dombra vezet.  25. Gombáspince É. A Katolikus egyház nagy pincéje.  26. Pincesor Pincék és présházak sora.  27. Sugárut : Bodó-féle ut Út. Az Uraság-dombon keresztül a Faluhelyet köti össze a Felső-Új sorral.  28. Öreg utca [Fő u] U. A hagyomány szerint ennek helyén állott régen, a törökök előtt Öreg-Ság.  29. Uraság-domb [K2. ~ ] D, mlen. A grófi uradalom pincéi voltak itt, ma a tsz használja őket.  30.  Āsó-Uj sor : Petőfi utca [Petőfi Sándor u] U  31. Főső --Uj sor : Rákóci utca [Rákóczi Ferenc u] U  32. Pósta, ΄-ra É  33. Tejcsarnok É  34. Kulturház : Klubkönyvtár : Tüzóttószërtár : Pártház [Művelődési ház] É. Régen pásztorház és bikaistálló volt, azután iskola, ma elsősorban könyvtár. A szertárt hozzáépítették, a többi intézménnyel pedig osztozik az épületen.  35. Gyümőcsöskertëk Ds, sző, gy  36. Rígi bót : Res--bót : Simon-kocsma É. Ma lakóház.  37. Hëgyajjai ut [Országút] Út  38. Szentëgyház-dülő [K2. Szentegyház, d] k. Községi birtok volt.  39. Fődvételi ut : Fődvítē : Fődvíge [Árpád u] Út. Egy megszorult ember egy kenyérért adta el ezt a sarki telket.  40. Közép-uti-kut : Tizedës-kut Kút. A falunak ez a része régen itt adta le a tizedet.  41. Ságfalu Fr. A mai falunak ez a rész volt a magja.  42. Katolikus templom É. Épült 1748-ban.  43. Köröszt, -hő Ke  44. Ovoda, ΄-ba É. Valamikor kovácsműhely volt, átépítve lett iskola, ma pedig óvodaként szolgál.  45. Közép ut [K2. Közép, u] Út. A hegyről vezet le a hegyaljára.  46. Dózsa utca [Dózsa György u] U  47. Agyagos ut [ ~ ] Út  48. Hëgyajja : Uj-Ság : Sugó-Ság Fr. Vélekedés szerint az utolsó név a hegyről lezúduló vizek súgásáról maradt rá, de azt is mondják, hogy sok besúgó élt itt.  49. Culák köz Köz. Az ott lakó családról.  50. Sarok, -ra Úr  51. Plébánia, ΄-ra [Róm. Kat. Plébánia] É  52. Lengyel köz [Dózsa György u] Ur. Az ott lakóról.  53. Gujás köz Köz. Itt lakott a gulyás.  54. Kutya-hëgy Ho, sző. Meredeksége, nehéz talaja miatt kutya nehéz benne a munka.  55. Vida-bërázda Ösvény. A tulajdonosról.  56. Kozic-kocsma : Gyönge-kocsma É. Egymást követő tulajdonosokról. Ma lakóház.  57. Sarki-kut : Hëgyi--sarki-kut Kút. Ez is régi kút. 58. Hëgy-sarok Úr. A hegyoldal kiszögellő része.  59. Kű-kut Kút. Régi uradalmi kút. Ide hordták régen a jobbágyok a tizedet.  60. Zúggó, -ba Vm. Régi vízmosás, benne olvadáskor, esőzéskor nagy erővel zúdul le a víz. Egyszer a disznócsordát is elsodorta.  61. Sütöri szekérut [Hunyadi János u] U. Süttöri nevű családról.  62. Hajnā-kocsma É. Nem üzemel, neve az egykori tulajdonosról.  63. Kiáttó-hëgyi ut Út  64. Vecsei-kert Ds, k. Tulajdonosa katonatiszt volt.  65. Lalka utca U. Új utca az ilyen nevű domb aljában.  66. Kűkut utca U  67. Noszkai ut Út. Az ott lakó, ill. ottani birtokos Noszkay professzorról.  68. Rëformátus templom : Kálomista templom É. Régen református iskola volt, azt alakították templommá.  69. Hëgyi-kut : Dézsma-kut Kút. Ez is dézsmaátvevő hely volt.  70. Kiáttó-hëgyi-pincék Pincék. A hegybeli lakosok borospincéi voltak itt.  71. Csiga-vőgy [Akác u] U. A sok éticsigáról.  72. Sághëgy : Szöllőhëgy Fr. A 
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hegyoldali falurész neve.  73. Kiáttó-hëgy : Harangláb-hëgy [K2. Kiáltó h] D, e. Régen harangláb állt a tetején. Az uradalmi csőszök a hajnali órákban innen kiáltották ki, hogy melyik faluból hány napszám kell. Korábban az Eszterházy uraság pincéi voltak itt, ma a lakosokéi.  74. Lalka, ΄-ra [K2. ~ ] Do, sző, sz  75. Horvát-ház É. Három régi pince a Lalka utca végén.  76. Kis-erdő D, e  77. Szekérut Út  78. Kosut utca [Kossuth Lajos u] U  79. Váci-domb D, sz. A tulajdonosról.  80. Écsi ut Út. Écsről vezet fel.  81. Gurdon, -ra Do, sz  82. Fekete-szöllő Do, sző. A tulajdonosról.  83. Túsó fél : Hëgyën túli [K2. Napkelet] Fr. Sághalom Pér felöli oldala.  84. Vizmű É  85. Állami iskola : Pálfi-iskola É. Korábbi iskolaház, utóbbi név a tulajdonosról.  86. Buszmëgálló É  87. Sághalom : Halmi-hëgy D, sz, sző. Keletkezéséről az a monda él, hogy az ördögök szent földet hoztak a közeli Pannonhalmáról, de kergették őket. Az egyik ördög inge alól kicsúszott a föld, ez a halmi domb.  88. Francia kű Kőoszlop a halom tetején francia felírással.  89. Köröszt, -hő Ke  90. Gázcseretelep É  91. Szent József--kápolna É  92. Sághalomajja Fr. Győrság része, de köztük 1 km-es beépítetlen terület van.  93. Kis vár É. A halom tetején álló, messzire látszó fehér épület.  94. [K2. Napnyugoti] Fr. Halomalja Ny-i oldala. 95. Kokas--hëgyD, sző. A halom egy kis oldaldombja.  96. Kokas-szöllő Dh, sző. A tulajdonosról.  97. Halmi temető Te  98. Pálfi-bót É. Korábbi egyéni bolt.  99. Halmi bót : Halmi kocsma [Áfész-vegyesbolt és vendéglő] É.           

    100. Sós-tói-rét S, r. Környékén a tónak csak fű terem, így emberemlékezet óta itt mindig rét volt.  101. Nyuli-határra dülő S, sz. A nyúli határral érintkezik.  102. Pityër-domb D, e. Vélemény szerint szélhordta homokdomb. Nevét onnan kapta, hogy sovány földjét csak a pacsirták trágyázták.  103. Kendërfődek S, sz  104. Kendëráztató Mf, sz  105. Dögtemető : Dögkert Kút  106. Sós-tói-dülő S, sz  107. Sós-tói-árok Árok. Régi meder maradványa.  108. Palotai ut Út. Várpalota irányába visz.  109. Sági-ér Vf. Egy kis forrás vizét vezeti a Pándzsába.  110. Halmi-kis-rít S, r. A halom felé eső lapos terület rétje.  111. Sós-tói ut Út  112. Gója-dülő S, sz. Egy sor akácos szegélyezi, a fákon gólyák fészkeltek.  113. Város --kut Kút. A Győri-rét kútja.  114. Város-rít : Győri-rít S, r. Valamikor Győr város tulajdona volt.  115. Téglaházi-dűlő S, sz. Régen téglát égettek itt, a bányagödör ma is megvan.  116. Majori ut Út  117. Téglaházi ut Út  118. [K2. Sági pu]  119. Kanászház É. Magányos ház a dűlőben, régen kanászok laktak benne.  120. Kanász-kut Kút. Régi kút még abból az időből, amikor itt legelő volt.  121. Főtört-fődek S, sz. Valamikor a legelőhöz tartozott.  122. Tófenék Mf, sz  123. Büdös-árok Árok. Míg állt a szeszgyár, annak az ipari vizét vezette el.  124. Téglaígető-gödör G, bokros, sz. Itt égették azt a téglát, amiből Ságpuszta épült.  125. Vincëllérház É  126. Nyárfás ut : Legelőut Út. Állathajtó út volt, nyárfák szegélyezik.  127. Gujakut Kút  128. Disznószállások É. A tsz sertéstelepe.  129. Sejëmcsuk Ds, sz, sző, gy. Selyemcsuky báróé volt, előtte pedig a pannonhalmi apátságé. 1922-ben felparcellázták és eladták. A falu népe ekkor kezdett földhöz jutni ezen a mintegy 410 kh területen.  130. Kertíszet, -be S, k, sz. Korábban a tsz zöldségkertészete volt, ma szántó.  131. Szeszgyár É. Uradalmi épület és üzem volt, elbontották.  132. Kanász-rít S, r. A kanász járandósága volt.  133. Kocsiszin É. Uradalmi épület volt.  134. Lóistállók É. Ma is megvannak, egyéb gazdasági célra szolgálnak.  135. Guja-
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dillő S, e. Fákkal benőtt hely, delelő.  136. Réce-gödör Tó. A majoriak hajtották rá kacsáikat erre a kis tóra.  137. Herítt-laposi-árok Vf. Forrás vize csörgedezik benne.  138. Parádésistálló É. A parádéslovakat tartották benne.  139. Lábaspajta É. Nagy lábasszín volt, ma már düledezőben.  140. Borgyuistálló É  141. Darálló, -ba É. Régi uradalmi darálómalom.  142. Intízőlak É  143. Kastéj, -ba É  144. Kastélkert Park. Valamikor a kastélyt vette körül.  145. Ságpuszta M  146. Cselédházak É  147. Magtár É  148. Tehínyistálló É. Uradalmi épület volt.  149. Berceli ut Út. A pázmándi Bercelre visz.  150. Pásztor-forrás F. Csak kis víz folydogál belőle, ez táplálja a Mályvás-eret. Régen viszont, a török időkben olyan bő volt a vize, hogy veszélyeztette a falut. Hogy a veszélyt elkerüljék, zsákokkal el akarták tömni. Ez az alapja a falucsúfolónak.  151. Pásztor-kut Kút. Annak emléke, hogy itt legelő volt.  152. Legellő, -re S, l. Községi legelő.  153. Guja-rít S, r. Régen uradalmi, ma községi legelő.  154. Guja-kut Kút  155. Kis-hid Híd. Korábban fa-, ma kőhíd, a Mályvás-éren vezet át.  156. Kis-erdő S, e. Községi legelő volt, aztán benőtték a fák.  157. Mënyecske-domb Do, sz  158. Legín-fődek : Maszëk-dülő S, sz. 1945-ben legényeknek osztották. Később a tsz-n kívül maradt gazdáké lett.  159. Herítt-laposi-forrás F. Kevés vízű forrás a laposon.  160. Göböl-lapos S, r. Itt legeltek az uradalmi göbölyök, itt volt az istállójuk is.  161. Szëdrës, -be S, sz, r. Régen szederfák szegélyezték, leventék ültették őket.  162. Májvás-ér Vf. Kis erecske, partján szép mályva virított.  163. Uj temető Te. A falu új temetkezési helyéül kijelölt terület.  164. Temetői köröszt Ke  165. Temető ut : Legellő ut : Guja ut Út  166.  Akasztó-kut Kút. Mintegy száz éve egy ember fölakasztotta magát a kútágasra.  167. Herítt-lapos S, sz. 1900 körül a gróf idejében nagy disznószállások voltak itt. Egyikbe külön válogatták a herélni való állományt, hogy a szerb herélők gyorsabban dolgozhassanak.  168. Józan--dülő S, sz. Nagyon rögös volt a talaja, és csak józan ember tudott benne szántani.  169. Szürüs ut Út  170. Kis-hidi-dülő S, sz  171. Kertëk ajja : Kertajjai-dülő S, sz. A falu alatti terület.  172. Prolëtár-főd : Prolëtárok Ds, sz, sző. A régi uradalmi területből parcellázták 1922-ben a rászorulóknak.  173. Kánai-ház É. A tulajdonosról.  174. Lalka-domb D, sz, sző. Az itteni mély kutakról azt mondják, hogy inkább bort adnak, mint vizet.  175. Gërha, ΄-ra D, sző. Régi nagy pincéjébe szegénylegények, betyárok is jártak iszogatni.  176. Kurja-domb D, e. Ez a falu legmagasabb dombja, nevét az innen hangzó kurjantásokról kapta.  177. Kurja-kocsma É. Az 1700-as évekből való. Betyártanya volt, mert innen az erdők, dombok között könnyen menekültek a pandúrok elől. Az oldalban sok pince volt présházakkal.    

     A korábbi gyűjtés alábbi adatait nem tudtuk lokalizálni: Zsidó-kocsma; Pap szölleje; Piszmógër; Szöllők : Szöllőskertëk; Tyutyuka ut; Keserü-szöllő; Apatocki-szöllő; Pap-főd; Kántor-főd; Határ-árok; Gója-kut; Tejház.

     K2. : 1908.

     Gyűjtötte: Dr. Ábrahám Imre tanár, Simon Anna tanuló. ─ Adatközlők: Balogh Mihály 45, Fejk József 63, id. Mednyánszky Vencel 72, Szücs Ferenc 55, Vér Gézáné 35 é.
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